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WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND ZUR SPÄTEREN 

VERWENDUNG AUFBEWAHREN 

ENTSPRICHT DER NORM 14988:2017+A2:2024 

 WARNUNG! 
WARNUNG! Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt. 
WARNUNG! Verwenden Sie stets den Sicherheitsgurt. 
WARNUNG! Sturzgefahr: Lassen Sie Ihr Kind nicht auf das Produkt klettern.
WARNUNG! Verwenden Sie das Produkt nur, wenn sämtliche Komponenten korrekt 
installiert und angepasst wurden.  
WARNUNG! Achten Sie in der näheren Umgebung des Produkts auf die Gefahr, die von 
offenen Flammen und anderen Hitzequellen ausgeht. 
WARNUNG! Beachten Sie, dass Kippgefahr besteht, wenn sich Ihr Kind mit den Füßen 
vom Tisch oder von anderen Gegenständen abstößt. 
WARNUNG! Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Kind noch nicht selbständig 
sitzen kann. 
WARNUNG! Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Bestandteil beschädigt oder 
gerissen ist oder fehlt. 
WARNUNG! Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Kinder in sicherer Entfernung, 
wenn Sie das Produkt aufbauen bzw. zusammenklappen.  
WARNUNG! Verwenden Sie nur Zubehör und Ersatzteile, die vom Hersteller empfohlen 
werden. 
WARNUNG! Dieses Produkt ist für Kinder vorgesehen, die selbständig sitzen können, 

maximal 3 Jahre alt sind und deren Gewicht 15 kg nicht überschreitet.

HINWEIS!
• Heben Sie den Hochstuhl nicht an, während sich ein Kind darin befindet.
• Stellen Sie den Hochstuhl nicht auf eine abschüssige oder unebene Fläche.
• Lassen Sie Ihr Kind nicht auf dem Hochstuhl stehen.

• Stellen oder hängen Sie keine Gegenstände auf den Hochstuhl, da er
dadurch umkippen könnte.

• Überprüfen Sie regelmäßig alle Bestandteile auf Verschleiß.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Bestandteil beschädigt oder
übermäßig abgenutzt ist.



 

 

BESTANDTEILE 

A: Sitz x 1  

B: Essbrett x 1 

C: Fußstütze x 1  

D: Vordere Standbeine x 2 

E: Hintere Standbeine x 2 

F: Beinverlängerungen x 4 

G: Abnehmbares Tablett x 1    

AUFBAU 
Anbringen der vorderen und hinteren Standbeine 
Befestigen Sie die vorderen und hinteren 
Standbeine, indem Sie sie in die Öffnungen 
unter dem Sitz einführen. Halten Sie den 
Federdruckknopf eingedrückt und führen 
Sie das Bein ein, bis der Federdruckknopf 
mit einem „Klicken” aus der Öffnung 
herausspringt.

 

 

Anbringen der Fußstütze 
Setzen Sie die Fußstütze in die 
Verbindungselemente an den vorderen 
Standbeinen ein und drücken Sie sie vorsichtig 
nach unten, bis sie einrastet. 

Federdruck

 

 



 
Fußstütze entfernen  

Drücken Sie die Knöpfe auf beiden 
Seiten der Fußstütze (1).

 
Entfernen Sie die Fußstütze, indem Sie 
sie nach oben ziehen und drehen (2).

 

 

 

Ziehen 

Drücken 

Anbringen der Beinverlängerungen 

Befestigen Sie die Beinverlängerungen, 
indem Sie sie in die 
Verbindungselemente an den vorderen 
bzw. hinteren Standbeine einführen. 
Halten Sie den Federdruckknopf 
eingedrückt und führen Sie die 
Verlängerung ein, bis der 
Federdruckknopf mit einem „Klicken” aus der Öffnung herausspringt.

Anbringen des Essbretts 
Befestigen Sie das Essbrett, indem Sie es leicht nach oben kippen und auf die 
Befestigungspunkte am Stuhl setzen (1). Drücken Sie das Essbrett fest nach unten, bis Sie 
ein deutliches „Klicken” hören. Damit ist das Essbrett sicher eingerastet. Vergewissern Sie 
sich, dass das Essbrett

 

korrekt befestigt ist und sich nicht bewegt, indem Sie leicht daran 
ziehen.

 

Federdruck

Klick 

Klick 

 

Essbrett abnehmen 
Entfernen Sie das Essbrett, indem Sie den 
Entriegelungsknopf unterhalb am 
Essbrett drücken (1).

 

Kippen Sie das Essbrett

 

nach oben und 
nehmen Sie es vom Stuhl ab (2).



 

 

 

 

 

Die Position des Essbretts anpassen 
• Drücken Sie den Entriegelungsknopf unterhalb am Essbrett (1) und heben Sie das 

Essbrett nach oben (2).

 
• Bringen Sie das Essbrett je nach Belieben in die vordere oder hintere Position (3). 
• Drücken Sie das Essbrett nach unten, bis Sie ein „Klicken“ hören, damit es sicher 

eingerastet ist (4).
 

Klick

 

Das Essbrett am Stuhl verstauen 
Richten Sie das Essbrett

 
an den 

dafür vorgesehenen Halterungen an 
der Rückseite des Stuhls aus. 
Drücken Sie das Essbrett fest, bis Sie 
ein deutliches „Klicken“ hören, damit 
es sicher am Stuhl befestigt ist.

 

 

Den Sicherheitsgurt befestigen

 

•

 

Stellen Sie sicher, dass die Gurte (A) korrekt über den Schultern und Hüften Ihres 
Kindes liegen.

 

•

 

Stecken Sie beiden Gurtzungen (B) in das Gurtschloss, bis sie mit einem Klicken 
einrasten.

 

•

 

Um den Sicherheitsgurt zu lösen, drücken Sie die Gurtzungen auf beiden Seiten 
zusammen und ziehen Sie sie heraus.

 

 

WARNUNG! Verwenden Sie stets den Sicherheitsgurt. 
Stellen Sie den Sicherheitsgurt so ein, dass er am Körper des Kindes anliegt.

 

 

Klick

B B 



 

Den Stuhl umbauen 

Machen Sie die Federdruckknöpfe bzw. 

Verbindungen an den Standbeinen des 

Stuhls ausfindig. Drücken Sie die 

Federdruckknöpfe ein, um die 

Beinverlängerungen zu entriegeln, und 

ziehen Sie sie heraus. 

HINWEIS! Stellen Sie sicher, dass die 

verbleibenden Beine ordnungsgemäß 

arretiert sind. 

REINIGUNG UND PFLEGE 

• Reinigen Sie den Stoff, den Gurt und das Essbrett von Hand mit einer Bürste. 

Wischen Sie das Spülwasser mit einem trockenen Tuch ab und lassen Sie die Teile vor 

direkter Sonneneinstrahlung geschützt an der Luft trocknen. Achten Sie darauf, dass 

keine Rückstände von dem verwendeten Reinigungsmittel zurückbleiben. 

• Bei hartnäckigen Flecken können Sie ein mildes Reinigungsmittel verdünnen und 

direkt auf die verschmutzte Stelle auftragen. Wischen Sie das Reinigungsmittel ab 

und trocknen Sie mit einem trockenen Tuch nach. 

• Lassen Sie den Stoff nicht zu lange in Wasser einweichen, da dies zum Verblassen der 

Farben führen kann. Übermäßige direkte Sonneneinstrahlung kann ebenfalls zum 

Verblassen der Farbe des Stoffes und der Kunststoffteile führen. 

• Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile des Stuhls sicher befestigt sind und 

ordnungsgemäß funktionieren.  

  

Federdruck
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ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА 

ПО-КЪСНО ПОЛЗВАНЕ 

ОТГОВАРЯ НА СТАНДАРТА 14988:2017+A2:2024 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога не оставяйте детето си без наблюдение. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Винаги използвайте предпазния колан. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от падане: Не позволявайте на детето си да се катери 
по продукта. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Използвайте продукта само, когато всички компоненти са 
правилно инсталирани и приспособени.  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Наблюдавайте зоната около продукта за произтичащи 
опасности от открити пламъци и други източници на топлина. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Имайте предвид, че съществува опасност от преобръщане, ако 
детето ви се оттласне с крачета от масата или от други предмети. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте продукта, ако детето още не може да седи 
самостоятелно. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте продукта, ако има увредена, скъсана или 
липсваща съставна част. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За да избегнете наранявания, дръжте децата на сигурно 
разстояние, когато сглобявате и сгъвате продукта.  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Използвайте само принадлежности и резервни части, които се 
препоръчват от производителя. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Този продукт е предвиден за деца, които могат да седят 
самостоятелно, които са на възраст не повече от 3 години и чието тегло не 
надвишава 15 кг. 

ЗАБЕЛЕЖКА!
 

• Не повдигайте стола за хранене, докато в него седи дете.
• Не поставяйте стола за хранене на наклонена или неравна повърхност.
• Не позволявайте на детето си да стои върху стола за хранене.
• Не поставяйте и не закачайте предмети на стола за хранене, тъй като това може 

да доведе до преобръщането му.

• Редовно проверявайте всички компоненти за износване.
• Не използвайте продукта, ако някой от компонентите е повреден или

прекомерно износен.

 

 

 



 

КОМПОНЕНТИ 

А: Седалка x 1  

B: Табла за хранене x 1 

С: Поставка за крака x 1  

BG: Предни опорни крака x 2 

E: Задни опорни крака x 2 

F: Удължители за крака x 4 

G: Сваляем поднос x 1    

СГЛОБЯВАНЕ
 

Монтиране на предните и задните опорни крака
Закрепете предните и задните опорни 
крака, като ги вкарате в отворите под 
седалката. Задръжте пружинния бутон 
натиснат и вкарайте крака, докато 
пружинният бутон изскочи от отвора с 
„щракване”. 

Монтиране на поставката за 
крака 
Поставете поставката за крака в 
свързващите елементи на предните опорни 
крака и внимателно я натиснете надолу, 
докато се закрепи.

Пружинен 



 

 

 

 

Сваляне на поставката за 
крака

  Натиснете копчетата от двете страни 
на поставката за крака (1).

 

Свалете поставката за крака, като я 
издърпате нагоре и я завъртите (2).

 

 

Издърпайт
Натиснете 

Монтиране на удължителите за крака 

Закрепете удължителите за краката, 
като ги вкарате в свързващите 
елементи на предните и задните 
опорни крака. Задръжте пружинния 
бутон натиснат и вкарайте удължителя, 
докато пружинният бутон изскочи от 
отвора с „щракване”.

 

 

Поставяне на таблата за хранене 
Закрепете таблата за хранене, като я наклоните леко нагоре и я поставите върху 
точките за закрепване на стола (1). Натиснете таблата за хранене силно надолу, 
докато чуете ясно „щракване”. С това таблата за хранене е здраво закрепена. 
Уверете се, че таблата за хранене е правилно закрепена и не се движи, като я 
дръпнете леко.

 

Сваляне на таблата за хранене
 

Свалете таблата за хранене, като 
натиснете копчето за отключване 
отдолу на таблата (1).

 

 

Наклонете таблата за хранене нагоре и я отстранете от стола (2).

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Регулиране на позицията на таблата за хранене 
•
 

Натиснете копчето за отключване под таблата за хранене (1) и повдигнете 
таблата за хранене нагоре (2).

 
•

 

Поставете таблата за хранене в предната или задната позиция според Вашите 
предпочитания (3).

 

•

 

Натиснете таблата за хранене надолу, докато чуете „щракване“, за да се закрепи 
здраво (4).

 

Щрак 

Прибиране на таблата за хранене към стола 
Поставете таблата за хранене в 
предвидените за това държачи на 
гърба на стола. Натиснете таблата 
за хранене, докато чуете ясно 
„щракване“, за да се фиксира 
здраво към стола. 

Поставяне на предпазния колан 
•
 

Уверете се, че коланите (A) са правилно разположени върху раменете и бедрата 
на детето Ви.

 
•

 

Поставете двата конектора на колана (B) в катарамата, докато чуете щракване.

 

•

 

За да откопчаете предпазния колан, натиснете конекторите от двете страни и ги 
издърпайте. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Винаги използвайте предпазния колан. 
Регулирайте предпазния колан така, че да прилепва плътно по тялото на детето. 

Щрак 

 
B B 



Преобразуване на стола

 

Намерете пружинните копчета или 
връзките на опорните крака на стола.

 

 

 Натиснете пружинните копчета, за да 

отключите удължителите на краката, и ги 

издърпайте. 

ЗАБЕЛЕЖКА! Уверете се, че останалите 

крака са правилно фиксирани. 

 

ПОЧИСТВАНЕ И ГРИЖА 

• Почистете плата, колана и таблата за хранене на ръка с четка. Избършете 

водата със суха кърпа и оставете частите да изсъхнат на въздух, защитени от 

пряка слънчева светлина. Уверете се, че не са останали следи от използваното 

почистващо средство. 

• При упорити петна можете да разредите мек почистващ препарат и да го 

нанесете директно върху замърсеното място. Избършете почистващия 

препарат и подсушете със суха кърпа. 

• Не оставяйте плата да се накисва във вода прекалено дълго, тъй като това може 

да доведе до избледняване на цветовете. Прекомерното излагане на пряка 

слънчева светлина също може да доведе до избледняване на цвета на плата и 

пластмасовите части. 

• Редовно проверявайте дали всички части на стола са здраво закрепени и 

функционират правилно.   

  

Пружинно 
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IMPORTANT ! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À 

CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE 

CONFORME A LA NORME  14988:2017+A2:2024 

 AVERTISSEMENT ! 
AVERTISSEMENT ! Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance. 
AVERTISSEMENT ! Utilisez toujours le harnais de sécurité. 
AVERTISSEMENT ! Risque de chute. Ne laissez pas votre enfant grimper sur le produit. 
AVERTISSEMENT ! N’utilisez le produit que si tous les composants ont été correctement 
montés et ajustés conformément aux instructions.  
AVERTISSEMENT ! Soyez conscient des dangers que représentent les flammes nues et 
autres sources de chaleur à proximité immédiate du produit. 
AVERTISSEMENT ! Il existe un risque de basculement si votre enfant pousse avec les 
pieds contre la table ou d'autres objets. 
AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas le produit si l'enfant ne peut pas encore se tenir assis 
seul. 
AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas le produit si un composant est endommagé, déchiré ou 
manquant. 
AVERTISSEMENT ! Pour éviter toute blessure, maintenez les enfants à distance lors du 
montage ou du pliage du produit.  
AVERTISSEMENT ! N'utilisez que des accessoires et des pièces de rechange 
recommandés par le fabricant. 
AVERTISSEMENT ! Le produit est destiné aux enfants capables de s'asseoir seuls, âgés de 
trois ans au maximum et dont le poids ne dépasse pas 15 kg. 

REMARQUE ! 
• Ne soulevez pas la chaise haute lorsqu’un enfant s’y trouve.
• Ne placez pas la chaise haute sur une surface inclinée ou irrégulière.
• Ne laissez pas votre enfant se tenir debout sur la chaise haute.
• Ne posez ni n’accrochez d’objets sur la chaise haute, car elle pourrait basculer.

• Vérifiez régulièrement l’usure de tous les composants.
• N’utilisez pas le produit si un composant est endommagé ou excessivement usé.



 

COMPOSANTS 

A : Assise x 1  

B : Tablette-repas x 1 

C : Repose-pieds x 1  

Ø : Pieds avant x 2 

E : Pieds arrière x 2 

F : Rallonges de pieds x 4 

G : Tablette-repas amovible x 1    

MONTAGE 
Montage des pieds avant et arrière

 Fixez les pieds avant et arrière en les 
insérant dans les ouvertures situées sous 
l’assise. Maintenez le bouton à ressort 
enfoncé et insérez le pied jusqu’à ce que le 
bouton à ressort ressorte de l’ouverture 
avec un « clic ».

 

Montage du repose-pieds 
Insérez le repose

-
pieds dans les éléments de 

fixation situés sur les pieds avant et appuyez-le 
délicatement vers le bas jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche.

Bouton à 



 

 

 

 

Retirer le repose-pieds  

Appuyez sur les boutons situés des 
deux côtés du repose-pieds (1). 
Retirez le repose-pieds en le tirant vers 
le haut et en le tournant (2).

 

 

Tirer 

Appuyez 

Montage des rallonges de pieds 

Fixez les rallonges de pieds en les 
insérant dans les éléments de fixation 
situés sur les pieds avant ou arrière. 
Maintenez le bouton à ressort enfoncé et 
insérez la rallonge jusqu’à ce que le 
bouton à ressort ressorte de l’ouverture 
avec un « clic ».

Montage de la tablette-repas 
Fixez la tablette-repas en l’inclinant légèrement vers le haut et en la plaçant sur les points 
de fixation de la chaise (1). Appuyez fermement la tablette-repas vers le bas jusqu’à 
entendre un « clic » distinct. La tablette-repas est alors solidement enclenchée. Assurez-
vous que la tablette-repas est correctement fixée et qu’elle ne bouge pas en tirant 
légèrement dessus.

 

Bouton à 

Clic 

Clic 

Retirer la tablette-repas 
Retirez la tablette-repas en appuyant sur 
le bouton de déverrouillage situé sous la 
tablette-repas (1). 
Inclinez la tablette-repas vers le haut et 
retirez-la de la chaise (2). 



 

 

Ajuster la position de la tablette-repas 
• Appuyez sur le bouton de déverrouillage situé sous la tablette-repas (1) et soulevez 

la tablette-repas vers le haut (2). 
• Placez la tablette-repas, selon vos besoins, en position avant ou arrière (3). 
• Appuyez sur la tablette-repas vers le bas jusqu’à entendre un « clic », afin qu’elle soit 

solidement enclenchée (4).

 

Clic 

Ranger la tablette-repas sur la chaise 
Alignez la tablette-repas sur les 
supports prévus à cet effet à l’arrière 
de la chaise. Appuyez fermement sur 
la tablette-repas jusqu’à entendre 
un « clic » distinct, afin qu’elle soit 
solidement fixée à la chaise. 

 

Attacher le harnais de sécurité 
• Assurez-vous que les sangles (A) reposent correctement sur les épaules et les 

hanches de votre enfant. 
• Insérez les deux languettes (B) dans la boucle du harnais jusqu’à ce qu’elles 

s’enclenchent avec un  clic. 
• Pour détacher le harnais de sécurité, pressez simultanément les languettes des deux 

côtés et retirez-les. 

AVERTISSEMENT ! Utilisez toujours le harnais de sécurité. 
Réglez le harnais de sécurité de manière à ce qu’il soit bien ajusté au corps de l’enfant. 

Clic 

 
B B 



Transformer la chaise 

Repérez les boutons à ressort ou les 

éléments de fixation situés sur les pieds de la  

chaise. Appuyez sur les boutons à ressort 

afin de déverrouiller les rallonges de pieds, 

puis retirez-les. 

REMARQUE ! Assurez-vous que les pieds 

restants sont correctement verrouillés. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

• Nettoyez le tissu, le harnais et la tablette-repas à la main à l’aide d’une brosse. 

Essuyez l’eau de rinçage avec un chiffon sec et laissez les pièces sécher à l’air libre, à 

l’abri de la lumière directe du soleil. Veillez à ce qu'il ne reste aucun résidu du 

produit nettoyant utilisé. 

• En cas de taches tenaces, vous pouvez diluer un détergent doux et l’appliquer 

directement sur la zone concernée. Essuyez le produit de nettoyage et séchez 

ensuite avec un chiffon sec. 

• Ne laissez pas le tissu tremper trop longtemps dans l’eau, car cela peut entraîner 

une décoloration. Une exposition excessive à la lumière directe du soleil peut 

également entraîner une décoloration du tissu et des pièces en plastique. 

• Vérifiez régulièrement que toutes les pièces de la chaise sont solidement fixées et 

fonctionnent correctement. 

Bouton à 
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VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTE I SPREMITE IH 

ZA KASNIJU UPORABU. 

ZADOVOLJAVA NORMU 14988:2017+A2:2024 

UPOZORENJE! 
UPOZORENJE! Ne ostavljajte dijete bez nadzora. 
UPOZORENJE! Uvijek koristite sigurnosni pojas. 
UPOZORENJE! Opasnost od pada: Ne dopuštajte vašem djetetu da se penje na proizvod. 
UPOZORENJE! Koristite proizvod samo, ako su svi dijelovi pravilno instalirani i podešeni.  
UPOZORENJE! Obratite pozornost na eventualne opasnosti iz okruženja proizvoda, 
primjerice otvorenu vatru ili druge izvore topline. 
UPOZORENJE! Uzmite u obzir opasnost od prevrtanja, ako se vaše dijete svojim nogama 
odgurne od stol ili druge predmete. 
UPOZORENJE! Ne koristite proizvod, ako dijete ne može samostalno sjediti. 
UPOZORENJE! Ne koristite proizvod, ako je bilo koji dio ošte

ć
en, napuknut ili nedostaje. 

UPOZORENJE! Držite dijete na sigurnoj udaljenosti tijekom rasklapanja i sklapanja 
proizvoda kako biste izbjegli ozljede.  
UPOZORENJE! Koristite samo dodatke i zamjenske dijelove koje preporučuje proizvođač. 
UPOZORENJE! Ovaj je proizvod namijenjen za djecu koja mogu samostalno sjediti, 
najviše do 3 godine starosti ili koja teže najviše 15 kg. 

NAPOMENA!
• Ne podižite hranilicu dok se dijete nalazi u njoj.
• Ne postavljajte hranilicu na strmu ili neravnu površinu.
• Ne dopuštajte vašem djetetu da stoji na hranilici.
• Ne stavljajte niti vješajte predmete na hranilicu, jer bi se time mogla prevrnuti.
• Redovito provjeravajte sve dijelove na istrošenost.
• Ne koristite proizvod, ako je bilo koji dio oštećen ili prekomjerno istrošen.

 



 

DIJELOVI 

A: Sjedalo x 1  

B: Poslužavnik x 1 

C: Naslon za noge x 1  

D: Prednje nogice x 2 

E: Stražnje nogice x 2 

F: Produžeci nogica x 4 

G: Odvojivi poslužavnik x 1    

SASTAVLJANJE
 

Pričvršćivanje prednjih i stražnjih nogica 
Pričvrstite prednje i stražnje nogice tako 
što ćete ih umetnuti u otvore ispod sjedala. 
Držite opružni gumb na utiskivanje 
pritisnutim i umetnite nogicu dok opružni 
gumb na utiskivanje ne iskoči iz otvora uz 
„klik“ zvuk.

 

 

Pričvršćivanje naslona za noge 
Umetnite naslon za noge u spojne elemente na 
prednjim nogicama i oprezno ga pritisnite 
prema dolje dok se ne uglavi.

 

Opružni 



 

 

Uklanjanje naslona za noge  

Pritisnite gumbe na obje strane 
naslona za noge (1). 
Uklonite naslon za noge tako što ćete 
ga povući prema gore i okrenuti (2). 

 

 

 

Izvucite 

Pritisnite 

Pričvršćivanje produžetaka nogica 

Pričvrstite produžetke nogica tako što ćete ih umetnuti u spojne elemente na 
prednjim odn. stražnjim nogicama. Držite 
opružni gumb na utiskivanje pritisnutim i 
umetnite produžetak dok opružni gumb 
na utiskivanje ne iskoči iz otvora uz 
„klik“ zvuk. 

Pričvršćivanje poslužavnika 
Pričvrstite poslužavnik tako što ćete ga lagano nagnuti prema gore i postaviti na pričvrsna 
mjesta na hranilici (1). Čvrsto pritisnite poslužavnik prema dolje dok ne čujete jasan 
„klik“ zvuk. Time je poslužavnik sigurno uglavljen. Provjerite je li poslužavnik pravilno 
pričvršćen te da se ne pomiče tako što ćete ga lagano povući. 

Klik 

Opružni 

Klik 

Uklanjanje poslužavnika 
Uklonite poslužavnik tako što ćete 
pritisnuti gumb za otključavanje ispod 
poslužavnika (1). 
Nagnite poslužavnik prema gore i 
uklonite ga s hranilice (2).

 



 

Podešavanje položaja poslužavnika 
• Pritisnite gumb za otključavanje ispod poslužavnika (1) i podignite poslužavnik prema 

gore (2). 
• Postavite poslužavnik po želji u prednji ili stražnji položaj (3). 
• Pritisnite poslužavnik prema dolje dok ne čujete „klik“ zvuk kako bi se pravilno 

uglavio (4).

 

Klik 

Odlaganje poslužavnika na hranilici 
Poravnajte poslužavnik u odnosu na 
predviđene držače na poleđini 
hranilice. Čvrsto pritisnite 
poslužavnik dok ne čujete jasan 
„klik“ zvuk kako biste ga sigurno 
pričvrstili na hranilici. 

Vezanje sigurnosnog pojasa 
• Provjerite jesu li pojasevi (A) pravilno postavljeni preko ramena i kukova vašeg 

djeteta. 
• Umetnite oba jezička pojasa (B) u kopču pojasa dok se ne uglave. 
• Za otpuštanje sigurnosnog pojasa, stisnite jezičke pojasa na obje strane, a zatim ih 

izvucite. 

UPOZORENJE! Uvijek koristite sigurnosni pojas. 
Podesite sigurnosni pojas tako da bude priljubljen uz tijelo djeteta.

 

Klik 

 

 

B B 



 

 

 

 

Preinaka hranilice 

Pronađ
odn. spojeve na nogicama hranilice. Utisnite 

otključ
izvucite. 

NAPOMENA! Provjerite jesu li preostale 

nogice pravilno zaključane. 

 

ČIŠĆ  

• Ručnim četkanjem oč
suhom krpom i ostavite dijelove da se osuše na zraku, zaštićene od izravnog 

sunčevog svjetla. Pazite da ne ostanu ostaci korištenog sredstva za čišćenje. 

• U sluč čišćenje i nanijeti ga 

izravno na zaprljano područje. Obrišite sredstvo za čišćenje i osušite suhom krpom. 

• Ne ostavljajte tkaninu predugo namoč đenje čevom svjetlu takođ
blijeđenje boje tkanine i plastičnih dijelova. 

• Redovito provjeravajte jesu li svi dijelovi hranilice sigurno pričvršćeni i funkcioniraju li 

ispravno.  

  



 

Scaun înalt pentru copii 

Număr articol: 03350069-03/04 

BDSK Handels GmbH & Co. KG 

Mergentheimer Straße 59 

97084 Würzburg

Germania



 

IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU 

CONSULTĂRI ULTERIOARE 

ÎN CONFORMITATE CU STANDARDUL EN 

14988:2017+A2:2024 

 AVERTISMENT! 
AVERTISMENT! Nu vă lăsați niciodată copilul nesupravegheat. 
AVERTISMENT! Folosiți în permanență centura de siguranță. 
AVERTISMENT! Risc de cădere: Copiilor nu le este permis să se cațere pe acest produs. 
AVERTISMENT! Utilizați produsul doar atunci când toate componentele au fost instalate 
și ajustate corect.  
AVERTISMENT! Nu ignorați riscurile care pot apărea de la flăcările deschise și alte surse 
de căldură din apropierea produsului. 
AVERTISMENT! Există pericol de răsturnare în cazul în care copilul dumneavoastră se 
împinge cu picioarele în masă sau alte obiecte. 
AVERTISMENT! Nu utilizați produsul dacă copilul dumneavoastră nu reușește să se 
susțină singurel în șezut. 
AVERTISMENT! Nu folosiți produsul dacă vreuna dintre componente este deteriorată, 
ruptă sau lipsește. 
AVERTISMENT! Pentru a evita rănirea, țineți copiii la o distanță sigură atunci când 
asamblați sau pliați produsul. 

 AVERTISMENT! Folosiți numai piese de schimb recomandate de producător. 
AVERTISMENT! Produsul a fost conceput pentru copiii care stau singuri în șezut, au o 
vârstă de maxim 3 ani, iar greutatea acestora nu depășește 15 kg. 

INDICAȚIE!
• Nu ridicați niciodată scaunul înalt atunci când copilul se află în interior.
• Nu așezați scaunul înalt pe o suprafață înclinată sau denivelată.
• Nu lăsați copilul să stea în picioare pe scaunul înalt.
• Nu așezați și nu agățați obiecte pe scaunul înalt, deoarece acesta s-ar

putea răsturna.
• Verificați în mod regulat toate componentele pentru a depista eventuale semne de

uzură.
• Nu utilizați produsul dacă o componentă este deteriorată sau excesiv de uzată.

 



 

PĂRȚI COMPONENTE 

A: Șezut  

B: Tavă 
C: Suport pentru picioare  

Ø: Picioare față x 2  

E: Picioare spate x 2  

F: Tije prelungitoare pentru picioare x 4 

G: Tavă detașabilă    

ASAMBLARE 

Montarea picioarelor de sprijin din față și din spate 
Fixați picioarele de sprijin din față și din 
spate introducându-le în orificiile de sub 
șezut. Țineți apăsat butonul cu arc și 
introduceți piciorul până când butonul cu 
arc iese din deschidere cu un „clic”. 

 
Atașarea suportului pentru 
picioare 
Introduceți suportul pentru picioare în 
elementele de conectare de pe picioarele de 
sprijin din față și apăsați-l ușor în jos până când 
se fixează în poziție. 

Buton cu 



 

Îndepărtarea suportului 
pentru picioare  

Apăsați butoanele de pe ambele părți 
ale suportului pentru picioare (1). 
Scoateți suportul pentru picioare 
trăgându-l în sus și rotindu-l (2). 

 

Trageți 
Apăsați 

Atașarea tijelor prelungitoare 

Fixați prelungitoarele pentru picioare 
introducându-le în elementele de 
conectare de pe picioarele de sprijin din 
față, respectiv din spate. Țineți apăsat 
butonul cu arc și introduceți tija 
prelungitoare până când butonul cu arc 
sare din orificiu cu un „clic”. 

Montarea tăviței 
Fixați tăvița, înclinând-o ușor în sus și așezând-o pe punctele de fixare ale scaunului (1). 
(1). Ap sați ferm tăvița în jos până când auziți un „clic” clar. Astfel, tăvița este fixată în 
siguranț . Asigurați-vă că tăvița este fixată corect și nu se mișcă, trăgând ușor de ea. 

Îndepărtarea tăviței 

Buton cu 

Clic 

Clic 

 

Scoateți tăvița de pe scaun apăsând 
butonul de deblocare aflat sub tăviță (1). 
Înclinați tăvița în sus și desprindeți-o de 
pe scaun (2). 

 



 

Ajustați poziția tăviței 
• Apăsați butonul de deblocare aflat sub tăviță (1) și ridicați tăvița în sus (2). 
• Așezați tăvița, după preferințe, în poziția din față sau din spate (3). 
• Apăsați tăvița în jos până când auziți un „clic”, pentru ca aceasta să se fixeze în 

siguranță (4). 

Depozitarea tăviței pe scaun 

Clic 

Aliniați tăvița cu suporturile 
prevăzute în acest scop, aflate pe 
partea din spate a scaunului. Apăsați 
ferm tăvița până când auziți un „clic” 
clar, pentru ca aceasta să fie fixată în 
siguranță pe scaun. 

Fixarea centurii de siguranță 
• Asigurați-vă că centurile (A) sunt așezate corect peste umerii și șoldurile copilului. 
• Introduceți ambele limbi ale centurii (B) în cataramă până când se fixează în poziție 

cu un „clic”. 
• Pentru a desface centurile de siguranță, apăsați butoanele de desfacere de pe 

ambele părți și trageți -le afară. 

AVERTISMENT! Folosiți în permanență centura de siguranță. 
Reglați centura de siguranță astfel încât să stea fix pe corpul copilului. 

Clic 

B B 



 

 

Transformarea scaunului 

 

Identificați butoanele cu arc, respectiv 

îmbinările de pe picioarele de sprijin ale 

scaunului. Apăsați butoanele cu arc pentru a 

debloca prelungitoarele pentru picioare și 

trageți-le afară. 

INDICAȚIE! Asigurați-vă că picioarele sunt 

blocate corespunzător. 

 

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 

• Curățați manual materialul textil, centura și tăvița cu o perie. Ștergeți apa cu 

detergent cu o lavetă uscată și lăsați piesele să se usuce la aer, ferite de lumina 

directă a soarelui. Aveți grijă să nu rămână reziduuri de la detergentul utilizat. 

• Pentru petele persistente, puteți dilua un detergent blând și îl puteți aplica direct pe 

zona murdară. Ștergeți detergentul și uscați apoi cu o lavetă uscată. 

• Nu lăsați materialul textil la înmuiat în apă prea mult timp, deoarece acest lucru 

poate duce la decolorarea materialelor. Expunerea excesivă la lumina directă a 

soarelui poate, de asemenea, duce la decolorarea materialului textil și a pieselor din 

plastic. 

• Verificați periodic dacă toate piesele scaunului sunt fixate în siguranță și 

funcționează corespunzător.  

  

Buton cu 



SE // BRUKSANVISNING 

Matstol 

Artikelnummer: 03350069-03/04 

BDSK Handels GmbH & Co. KG 

Mergentheimer Straße 59 

97084 Würzburg

Tyskland



 

VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR 

FRAMTIDA BEHOV. 

MOTSVARAR STANDARD 14988:2017+A2:2024 

 VARNING! 
VARNING! Lämna aldrig ditt barn utan uppsikt. 
VARNING! Använd alltid säkerhetsbältet. 
VARNING! RISKER:  Låt inte ditt barn klättra på produkten. 
VARNING! Använd endast produkten om samtliga delar är korrekt monterade och 
justerade.  
VARNING! Observera faran med öppen eld och andra värmekällor i produktens 
omedelbara närhet. 
VARNING! Observera att ditt barn kan välta om det stöter ifrån sig med benen från bord 
eller andra föremål. 
VARNING! Använd inte stolen innan barnet kan sitta självständigt. 
VARNING! Använd inte produkten om en beståndsdel är defekt, trasig eller saknas. 
VARNING! För att undvika kroppsskador, håll barn på säkert avstånd när du monterar 
eller fäller ihop produkten.  
VARNING! Använd endast tillbehör och reservdelar som rekommenderas av tillverkaren. 
VARNING! Denna produkt är avsedd för barn som kan sitta självständigt, är högst 3 år 
gamla och vars vikt inte överstiger 15 kg. 

 

 

ANVISNING!
 

• Lyft aldrig matstolen när ett barn befinner sig i den.
• Ställ inte matstolen på en sluttande eller ojämn yta.
• Låt inte ditt barn stå på matstolen.
• Ställ/häng inga föremål på matstolen, eftersom den då kan välta.
• Kontrollera regelbundet alla beståndsdelar för slitage.
• Använd inte produkten om en beståndsdel är defekt överdrivet sliten.



 

BESTÅNDSDELAR 

A: Sits x 1  

B: Matbricka x 1 

C: Fotstöd x 1  

Ø: Främre ben x 2 

E: Bakre ben x 2 

F: Benförlängningar x 4

 

G: Avtagbar bricka x 1    

MONTERING 

Montering av de främre och bakre benen 
Fäst de främre och bakre benen 
genom att föra in dem i öppningarna 
under sitsen. Håll fjäderknappen intryckt 
och för in benet tills fjäderknappen hoppar 
ut ur öppningen med ett klick-ljud.

 

 

Montera fotstödet 
Sätt in fotstödet i fästena på de främre 
benen och tryck försiktigt nedåt tills det hakar i.

 

Fjäderknap



 

 

 

Ta bort fotstödet   

Tryck på knapparna på båda sidor av 
fotstödet (1).

 
För att ta bort fotstödet, drar du uppåt 
och vrider på det (2).

 

 

 

 

 

 

 

Dra 

Tryck 

 

Montera benförlängningarna  

Fäst benförlängningarna genom att föra 
in dem i kopplingselementen på de 
främre respektive bakre benen. Håll 
fjäderknappen intryckt och för in 
benförlängningen tills fjäderknappen 
hoppar ut ur öppningen med ett klick-
ljud.
 

 

Montera matbrickan  
Fäst matbrickan genom att luta den lätt uppåt och placera den på fästpunkterna på stolen 
(1). Tryck matbrickan hårt nedåt tills du hör ett tydligt klick-ljud. Matbrickan är nu säkert 
fastsatt. Kontrollera att matbrickan är korrekt fastsatt och inte rör sig när du lätt drar i den.  

 

 

Fjäderknap

Klick 

Klick 

Ta bort matbrickan 
Ta bort matbrickan genom att 
trycka på upplåsningsknappen 
under matbrickan (1 ). 
Luta matbrickan uppåt och ta bort det 
från stolen (2).  



 

 

Justera matbrickans läge 
• Tryck på upplåsningsknappen under matbrickan (1) och lyft matbrickan uppåt (2). 
• Justera matbrickan i det främre eller bakre läget efter behov (3). 
• Tryck ner matbrickan tills du hör ett klick-ljud, vilket betyder att den hakat i ordentligt 

(4).

 

Förvara matbrickan på stolen 

Klick 

Rikta in matbrickan mot de avsedda 
fästena på stolens baksida. Tryck fast 
matbrickan tills du hör ett tydligt 
klick-ljud, vilket betyder att den 
sitter ordentligt fast på stolen.

 

Fäst säkerhetsbältet 
• Se till att bältena (A) ligger korrekt över barnets axlar och höfter. 
• Sätt in de båda bältesfästena (B) i spännet tills de hakar i med ett klick-ljud. 
• För att lossa säkerhetsbältet, tryck ihop bältesfästena på båda sidor och dra ut dem. 

 

VARNING! Använd alltid säkerhetsbältet. 

Justera säkerhetsbältet så att det ligger tätt mot barnets kropp. 

Klick 

B B 

 



 

Bygga om stolen

 

Leta reda på fjäderknapparna eller 

kopplingarna på stolens ben. Tryck in 

fjäderknapparna för att låsa upp 

benförlängningarna och dra ut dem. 

ANVISNING! Se till att de återstående benen 

är ordentligt låsta. 

 

RENGÖRING OCH SKÖTSEL 

• Rengör tyget, bältet och matbrickan för 

hand med en borste. Torka av sköljvattnet med en torr trasa och låt delarna lufttorka 

skyddade från direkt solljus. Se till att inga rester av rengöringsmedlet finns kvar. 

• Vid envisa fläckar kan du späda ut ett milt rengöringsmedel och applicera det direkt 

på den smutsiga ytan. Torka bort rengöringsmedlet och torka av det med en torr 

trasa. 

• Låt inte tyget ligga i blöt för länge, eftersom det kan leda till att färgerna bleknar. 

Överdrivet direkt solljus kan också leda till att färgen på tyget och plastdelarna 

bleknar. 

• Kontrollera regelbundet att alla delar av stolen är ordentligt fastsatta och fungerar 

som de ska.  

  

Fjäderknap



RS // UPUTSTVO ZA UPOTREBU 

Hranilica 

Broj artikla: 03350069-03/04

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Straße 59

97084 Würzburg

Nemačka



VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITATI I SAČUVATI ZA 

KASNIJU UPOTREBU 

ISPUNJAVA ZAHTEVE STANDARDA 14988:2017+A2:2024 

 UPOZORENJE!

 
UPOZORENJE! Dete nikada ne ostavljajte bez nadzora.  
UPOZORENJE! Uvek koristite sigurnosni pojas. 
UPOZORENJE! Opasnost od pada: Ne dozvolite detetu da se penje na proizvod. 
UPOZORENJE! Proizvod koristite samo ukoliko su sve komponente pravilno instalirane i 
nameštene.  
UPOZORENJE! U neposrednoj blizini proizvoda obratite pažnju na potencijalne opasnosti 
koje prete od otvorenog plamena i drugih izvora toplote. 
UPOZORENJE! Imajte na umu da postoji opasnost od prevrtanja ukoliko se dete nogama 
odgurne od stola ili drugih predmeta. 
UPOZORENJE! Ne koristite proizvod ako dete još uvek ne može samostalno da sedi. 
UPOZORENJE! Ne koristite proizvod ako neki njegov deo nedostaje, ukoliko je oštećen ili 
pocepan.

 UPOZORENJE! Da bi se izbegle povrede, držite decu na bezbednoj udaljenosti prilikom 
sklapanja ili rasklapanja proizvoda.  
UPOZORENJE! Koristite isključivo dodatnu opremu i rezervne delove preporučene od 
strane proizvođača. 
UPOZORENJE! Ovaj proizvod je namenjen deci koja mogu samostalno da sede, najviše 
do 3 godine starosti i čija težina ne prelazi 15 kg. 

NAPOMENA!
• Ne podižite hranilicu dok je dete u njoj.
• Ne postavljajte hranilicu na kosu ili neravnu površinu.
• Ne dozvolite detetu da stoji na hranilici.

• Ne stavljajte i ne kačite bilo kakve predmete na hranilicu, jer bi to moglo dovesti
do njenog prevrtanja.

• Redovno proveravajte da li sastavni delovi imaju znake habanja.

• Ne koristite proizvod ako je bilo koji sastavni deo oštećen ili pohaban.



 
 

 

SASTAVNI DELOVI 

A: 1 x sedište  

B: 1 x poslužavnik 

C: 1 x oslonac za noge  

D: 2 x prednja nogara 

E: 2 x zadnja nogara 

F: 4 x produžetka nogara 

G: 1 x odvojivi poslužavnik    

MONTAŽA 
Pričvršc ivanje prednjih i zadnjih nogara 
Pričvrstite prednje i zadnje nogare tako što 
ćete ih staviti u otvore ispod sedišta. 
Držite opružno dugme pritisnuto i stavite 
nogar dok opružno dugme ne iskoči iz 
otvora uz „klik“ zvuk. 

Pričvršc ivanje oslonca za noge 
Stavite oslonac za noge u spojne elemente 
na prednjim nogarima i oprezno ga pritisnite 
nadole dok ne klikne na svoje mesto. 

Opružno 



 

 

Uklanjanje oslonca za noge  

Pritisnite dugmad sa obe strane 
oslonca za noge (1). 
Uklonite oslonac za noge povlačenjem 
nagore i okretanjem (2). 

 

 

 

 

 

Povući Pritisnuti 

Pričvršc ivanje produžetaka nogara 

Pričvrstite produžetke nogara tako što 
ćete ih staviti u spojne elemente na 
prednjim odn. zadnjim nogarima. Držite 
pritisnuto opružno dugme i ubacujte 
produžetak dok opružno dugme ne 
iskoči iz otvora uz „klik“ zvuk. 

Pričvršc ivanje poslužavnika 
Pričvrstite poslužavnik tako što ćete ga blago nagnuti nagore i postaviti ga na tačke za 
pričvršćivanje na stolici (1). Čvrsto pritisnite poslužavnik nadole dok ne čujete jasan „klik“. 
Time je poslužavnik sigurno ulegao na mesto. Uverite se da je poslužavnik pravilno 
pričvršćen i da se ne pomera tako što ćete ga nežno povući. 

Opružno 

Klik 

Klik 

 

Uklanjanje poslužavnika 
Izvadite poslužavnik pritiskom na dugme 
za otpuštanje ispod poslužavnika (1). 
Nagnite poslužavnik nagore i skinite ga 
sa stolice (2). 



 

 

 

 

 

 

Podešavanje položaja poslužavnika 
• Pritisnite dugme za otpuštanje ispod poslužavnika (1) i podignite poslužavnik nagore 

(2). 
• Pomerite poslužavnik po želji u prednji ili zadnji položaj (3). 
• Pritisnite poslužavnik nadole dok ne čujete „klik“ kako biste bili sigurni da je 

bezbedno ulegao na mesto (4). 

 

Klik 

Odlaganje poslužavnika na stolici 
Poravnajte poslužavnik u odnosu na 
predviđene držače na zadnjoj strani 
stolice. Čvrsto pritisnite poslužavnik 
dok ne čujete jasan „klik“ kako biste 
bili sigurni da je bezbedno 
pričvršćen za stolicu. 

Vezivanje sigurnosnog pojasa 
• Uverite se da su pojasevi (A) pravilno postavljeni preko ramena i kukova Vašeg 

deteta. 
• Stavite oba jezička pojasa (B) u kopču pojasa dok ne ulegnu na mesto. 
• Da biste otkopčali sigurnosni pojas, stisnite jezičke pojasa sa obe strane i izvucite ih.

UPOZORENJE! Uvek koristite sigurnosni pojas. 
Podesite sigurnosni pojas tako da prianja uz telo deteta. 

Klik 

B B 



Podešavanje stolice

 

Pronađite opružna dugmad odn. spojeve na 

nogarima stolice. Pritisnite opružna dugmad 

da biste otključali produžetke nogara i izvukli 

ih. 

NAPOMENA! Uverite se da su preostali 

nogari pravilno blokirani. 

 

ČIŠĆENJE I NEGA 

• Očistite tkaninu, pojas i poslužavnik 

ručno četkom. Obrišite vodu suvom krpom i ostavite delove da se osuše na 

vazduhu, zaštićene od direktne sunčeve svetlosti. Uverite se da nisu ostali ostaci 

korišćenog sredstva za čišćenje. 

• Za tvrdokorne mrlje, možete razblažiti blago sredstvo za čišćenje i naneti ga 

direktno na prljavo mesto. Obrišite sredstvo za čišćenje i osušite suvom krpom. 

• Nemojte previše dugo potapati tkaninu u vodu, jer to može dovesti do bleđenja 

boja. Prekomerna direktna sunčeva svetlost takođe može prouzrokovati bleđenje 

boje tkanine i plastičnih delova. 

• Redovno proveravajte da li su svi delovi stolice bezbedno pričvršćeni i da li 

ispravno funkcionišu.  

  

Opružno 



 

Číslo výrobku: 03350069-03/04

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Straße 59

97084 Würzburg

Nemecko



 

DÔLEŽITÉ! DÔKLADNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD 

NA POUŽITIE A ODLOŽTE SI HO, ABY STE SI HO 

MOHLI V PRÍPADE POTREBY OPÄŤ PREČÍTAŤ. 

VÝROBOK SPĹŇA POŽIADAVKY NORMY 14988:2017 + 

A2:2024. 

 VAROVANIE!
 

VAROVANIE! Nikdy nenechávajte svoje dieťa bez dozoru. 
VAROVANIE! Vždy používajte bezpečnostný pás. 
VAROVANIE! Nebezpečenstvo pádu: Nenechajte svoje dieťa liezť na výrobok. 
VAROVANIE! Výrobok používajte len vtedy, keď sú všetky komponenty správne 
namontované a nastavené.  
VAROVANIE! Venujte pozornosť nebezpečenstvu v tesnej blízkosti výrobku, ktoré môže 
vzniknúť v dôsledku otvoreného ohňa alebo iných zdrojov tepla. 
VAROVANIE! Majte na pamäti, že ak sa vaše dieťa odrazí nohami od stola alebo iných 
predmetov môže sa prevrátiť. 
VAROVANIE! Nepoužívajte výrobok, keď dieťa ešte nedokáže samostatne sedieť. 
VAROVANIE! Nepoužívajte výrobok, keď je akýkoľvek diel poškodený alebo roztrhnutý 
alebo keď niektorý z dielov chýba. 
VAROVANIE! Pri rozkladaní a skladaní výrobku musia byť deti v bezpečnej vzdialenosti, 
aby nedošlo k úrazu.  
VAROVANIE! Používajte len príslušenstvo a náhradné diely odporúčané výrobcom. 
VAROVANIE! Výrobok je určený pre deti, ktoré vedia samostatne sedieť, majú max. 3 
roky a nevážia viac ako 15 kg.

UPOZORNENIE!
 

• Nezdvíhajte stoličku, keď je v nej dieťa.
• Neumiestňujte stoličku na šikmú alebo nerovnú plochu.
• Nenechávajte dieťa stáť na stoličke.

• Na stoličku neklaďte ani nevešajte žiadne predmety, pretože by sa mohla prevrátiť.
• Pravidelne kontrolujte, či jednotlivé diely nie sú opotrebované.
• Nepoužívajte výrobok, keď je niektorý jeho diel poškodený alebo nadmerne

opotrebovaný.



 

KOMPONENTY 

A: 1x sedadlo  

B: 1x podnos 

C: 1x opierka nôh  

D: 2x predná noha 

E: 2x zadná noha 

F: 4x predlžovací nadstavec na nohu 

G: 1x odnímateľný podnos    

MONTÁŽ 
Pripevnenie predných a zadných nôh 
Pripevnite predné a zadné nohy tak, že ich 
zasuniete do otvorov pod sedadlom. 
Podržte stlačené tlačidlo s pružinou a 
zasúvajte nohu, kým tlačidlo s pružinou s 
cvaknutím nevyskočí z otvoru. 

 

Pripevnenie opierky nôh 
Vložte opierku nôh do spojovacích prvkov 
na predných nohách a opatrne ju tlačte nadol, 
kým nezapadne. 

tlačidlo s 

 



Odstránenie opierky nôh  

Stlačte tlačidlá na oboch stranách 
opierky nôh (1). 
Opierku nôh odstráňte tak, že ju 
potiahnete nahor a otočíte (2). 

 

ťahať stlačiť 

Pripevnenie predlžovacích nadstavcov na nohy 

Pripevnite predlžovacie nadstavce na 
nohy tak, že ich zasuniete do spojovacích 
prvkov na predných a zadných nohách 
stoličky. Podržte stlačené tlačidlo s 
pružinou a zasúvajte predlžovací 
nadstavec, kým tlačidlo s pružinou s 
cvaknutím nevyskočí z otvoru. 

 

Pripevnenie podnosu 
Pripevnite podnos tak, že ho mierne nakloníte nahor a nasadíte na upevňovacie body na 
stoličke (1). Silno tlačte podnos nadol, kým nezačujete zreteľné cvaknutie, podľa ktorého 
je zrejmé, že je bezpečne zaistený. Uistite sa, že je podnos správne pripevnený a nehýbe 
sa, tak, že zaň jemne potiahnete. 

 

tlačidlo s 

Cvak

Cvak 

Odstránenie podnosu 
Odstráňte podnos stlačením 
odblokovacieho tlačidla, ktoré sa 
nachádza pod ním (1). 
Nakloňte podnos nahor a odstráňte ho 
zo stoličky (2). 



 

 

Nastavenie polohy podnosu 
• Stlačte odblokovacie tlačidlo pod podnosom (1) a zdvihnite podnos (2). 
• Nastavte podnos podľa potreby do prednej alebo zadnej polohy (3). 
• Tlačte podnos nadol, kým nezačujete cvaknutie, čo znamená, že je bezpečne zaistený 

(4).
 

 

Cvak 

Skladovanie podnosu na stoličke 
Nasaďte podnos na držiaky na 
zadnej strane stoličky, ktoré sú 
určené na tento účel. Potom naň 
silno tlačte, kým nezačujete zreteľné 
cvaknutie, čo znamená, že je 
bezpečne pripevnený k stoličke. 
 

Použitie bezpečnostného pásu 
• Uistite sa, že popruhy (A) správne prechádzajú cez ramená a boky vášho dieťaťa. 
• Obe západky popruhu (B) zasuňte do spony tak, aby zacvakli. 
• Na odopnutie bezpečnostného pásu stlačte západky na oboch stranách a vytiahnite 

ich. 
 

VAROVANIE! Vždy používajte bezpečnostný pás. 
Nastavte ho tak, aby priliehal k telu dieťaťa. 

 

Cvak 

B B 



 

 

Prestavenie stoličky 

 

Nájdite tlačidlá s pružinou alebo spoje na 

nohách stoličky. Stlačte pružinové tlačidlá, 

aby sa odblokovali predlžovacie nadstavce, a 

vytiahnite ich. 

UPOZORNENIE! Uistite sa, že zostávajúce 

nohy sú správne zaistené. 

 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

• Tkaninu, bezpečnostný pás a podnos čistite ručne kefkou. Vodu, ktorá na nich zostane po umývaní, utrite suchou 

handričkou a nechajte diely vyschnúť na vzduchu chránené pred priamym slnečným 

žiarením. Dbajte na to, aby na nich nezostali žiadne zvyšky použitého čistiaceho 

prostriedku. 

• V prípade odolných škvŕn môžete zriediť jemný čistiaci prostriedok a naniesť ho 

priamo na znečistené miesto. Čistiaci prostriedok zotrite a povrch utrite suchou 

handričkou. 

• Nenechávajte tkaninu príliš dlho namočenú vo vode, pretože to môže viesť k 

vyblednutiu farieb. Nadmerné vystavenie priamemu slnečnému žiareniu môže tiež 

viesť k vyblednutiu farby tkaniny a plastových častí. 

• Pravidelne kontrolujte, či sú všetky časti stoličky bezpečne upevnené a či správne 

fungujú.  

  

tlačidlo s 



SI // NAVODILA ZA UPORABO 

Stolček za hranjenje 

Številka artikla: 03350069-03/04

BDSK Handels GmbH & Co. KG 

Mergentheimer Straße 59

97084 Würzburg

Nemčija



POMEMBNO! NATANČNO PREBERITE IN SHRANITE 

ZA POZNEJŠO UPORABO. 

V SKLADU S STANDARDOM 14988:2017+A2:2024 

OPOZORILO! 
OPOZORILO! Otroka nikoli ne puščajte brez nadzora. 
OPOZORILO! Vedno uporabite varnostni pas. 
OPOZORILO! Nevarnost padca: Ne dovolite otroku, da bi plezal na izdelek. 
OPOZORILO! Izdelek uporabljajte le, če so bile vse komponente pravilno nameščene in 
prilagojene.  
OPOZORILO! Bodite pozorni na nevarnosti v bližini izdelka, ki jih lahko povzročijo odprti 
plameni in drugi viri toplote. 
OPOZORILO! Upoštevajte, da obstaja nevarnost prevrnitve, če se otrok z nogami odrine 
od mize ali drugih predmetov. 
OPOZORILO! Ne uporabljajte izdelka, če otrok še ne more samostojno sedeti. 
OPOZORILO! Ne uporabljajte izdelka, če je kateri koli sestavni del poškodovan, raztrgan 
ali manjka. 
OPOZORILO! Da bi preprečili poškodbe, naj bo otrok na varni razdalji, ko sestavljate oz. 
zlagate izdelek.  
OPOZORILO! Uporabljajte le dodatke in nadomestne dele, ki jih priporoča proizvajalec. 
OPOZORILO! Ta izdelek je primeren za otroke, ki lahko samostojno sedijo, so stari največ 
3 leta in katerih teža ne presega 15 kg. 

 OPOZORILO!
• Ne dvigajte stolčka za hranjenje, medtem ko se v njem nahaja otrok.
• Stolčka za hranjenje ne postavljajte na nagnjeno ali neravno površino.
• Ne dovolite otroku, da bi na stolčku za hranjenje stal.
• Na stolček za hranjenje ne postavljajte ali obešajte nobenih predmetov, ker se

lahko ta zaradi tega prevrne.
• Redno preverjajte vse sestavne dele, ali kažejo znake obrabe.
• Ne uporabljajte izdelka, če je kateri koli sestavni del poškodovan ali prekomerno

obrabljen.



 

SESTAVNI DELI 

A: sedež x 1  

B: pladenj za hranjenje x 1 

C: opora za noge x 1  

D: sprednja noga x 2 

E: zadnja noga x 2 

F: podaljški za noge x 4 

G: snemljiv pladenj x 1    

MONTAŽA 

Namestitev sprednjih in zadnjih nog 
Pritrdite sprednje in zadnje noge tako, da 
jih vstavite v odprtine pod sedežem. Držite 
gumb z vzmetjo pritisnjen in potiskajte 
nogo noter, dokler gumb z vzmetjo ne 
izskoči iz odprtine s »klikom«. 

Namestitev opore za noge 
Vstavite oporo za noge v vezne elemente 
na sprednjih nogah in jo previdno potiskajte 
navzdol, dokler se ne zaskoči. 

Gumb z 

 



 

 

Odstranitev opore za noge  

Pritisnite gumba na obeh straneh 
opore za noge (1). 
Odstranite oporo za noge tako, da jo 
povlečete navzgor in zasukate (2).

 

 

 

 

 

Povlecite 

Pritisnite 

Namestitev podaljškov za noge 

Pritrdite podaljške za noge tako, da 
vezne elemente vstavite v sprednje oz. 
zadnje noge. Držite gumb z vzmetjo 
pritisnjen in potiskajte podaljšek noter, 
dokler gumb z vzmetjo ne izskoči iz 
odprtine s klikom. 

 

Namestitev pladnja za hranjenje 
Pritrdite pladenj za hranjenje tako, da ga rahlo nagnete navzgor in postavite na pritrdilne 
točke na stolčku (1). Potiskajte pladenj za hranjenje navzdol, dokler ne zaslišite jasnega 
»klika«. S tem se je pladenj za hranjenje varno zaskočil. Prepričajte se, da je pladenj za 
hranjenje pravilno pritrjen in da se ne premika, tako, da ga na rahlo povlečete. 

 

Gumb z 

Klik 

Klik 

Odstranitev pladnja za hranjenje 
Pladenj za hranjenje odstranite tako, da 
pritisnete na gumb za odblokiranje pod 
pladnjem za hranjenje (1). 
Nagnite pladenj za hranjenje navzgor in 
ga snemite s stolčka (2). 



 
 

Prilagoditev položaja pladnja za hranjenje 
• Pritisnite na gumb za odblokiranje pod pladnjem za hranjenje (1) in dvignite pladenj 

za hranjenje navzgor (2). 
• Pladenj za hranjenje lahko po želji namestite na sprednji ali zadnji položaj (3). 
• Potisnite pladenj za hranjenje navzdol, dokler ne zaslišite »klika«, s tem se je ta varno 

zaskočil (4). 

Klik 

 

Shranjevanje pladnja za hranjenje na stolčku 
Poravnajte pladenj za hranjenje s 
temu namenjenimi držali na zadnji 
strani stolčka. Trdno pritiskajte 
pladenj za hranjenje, dokler ne 
zaslišite jasnega »klika«, ki nakazuje, 
da je pladenj varno pritrjen na 
stolčku. 

Pritrditev varnostnega pasu 
• Prepričajte se, da pasovi (A) pravilno ležijo preko ramen in bokov vašega otroka. 
• Potisnite oba vtična dela pasov (B) v zaponko tako, da se zaskočita s klikom. 
• Če želite odpeti varnostni pas, pritisnite na vtična dela pasov na obeh straneh hkrati 

in ju izvlecite. 
 

OPOZORILO! Vedno uporabite varnostni pas. 
Varnostni pas nastavite tako, da se prilega telesu otroka. 

 

Klik 

B B 

 

 

 



 

Prilaganje stolčka 

Poiščite gumbe z vzmetjo oz. povezave na 

nogah obeh stolčka. Pritisnite gumbe z 

vzmetjo navznoter, da boste tako odblokirali 

podaljške za noge in izvlecite podaljške ven. 

OPOZORILO! Prepričajte se, da so preostale 

noge pravilno fiksirane. 

 

ČIŠČENJE IN NEGA 

• Blago, pas in pladenj za hranjenje 

očistite ročno s pomočjo ščetke. Vodo, ki je ostala od pomivanja, obrišite s suho 

krpo in pustite dele, da se posušijo na zraku, vendar jih zaščitite pred neposredno 

sončno svetlobo. Pazite, da na izdelku ne ostanejo ostanki uporabljenih čistilnih 

sredstev. 

• Pri trdovratnih madežih lahko razredčite blago čistilno sredstvo in ga nanesete 

neposredno na umazano mesto. Obrišite čistilno sredstvo in posušite izdelek s suho 

krpo. 

• Blaga ne namakajte predolgo v vodi, ker lahko to povzroči bledenje barv. 

Prekomerna neposredna sončna svetloba lahko prav tako povzroči bledenje barv pri 

blagu in delih iz umetne mase. 

• Redno preverjajte, če so vsi dela stolčka varno pritrjeni in pravilno funkcionirajo.  

  

Gumb z 



CZ // NÁVOD K OBSLUZE 

 

Číslo výrobku: 03350069-03/04

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Straße 59

97084 Würzburg

Německo



 

DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ ČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 

POZDĚJŠÍ POUŽITÍ 

V SOULADU S NORMOU 14988:2017+A2:2024 

 VAROVÁNÍ!

 
VAROVÁNÍ! Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru. 
VAROVÁNÍ! Vždy používejte bezpečnostní pás.

 

VAROVÁNÍ! Nebezpeční pádu: Nedovolte dítěti, aby na výrobek lezlo. 
VAROVÁNÍ! Používejte výrobek pouze, pokud je kompletně sestavený a nastavený. 

 

VAROVÁNÍ! Vyvarujte se situací, kdy by v blízkosti výrobku mohlo vzniknout nebezpečí 
způsobené otevřenými plameny nebo jinými zdroji tepla. 
VAROVÁNÍ! Pozor, hrozí nebezpečí překlopení, pokud se dítě odrazí nohama od stolu 
nebo jiných předmětů. 
VAROVÁNÍ! Výrobek nepoužívejte, pokud dítě ještě neumí samostatně sedět. 
VAROVÁNÍ! Nepoužívejte výrobek, pokud je jakýkoliv díl poškozen, roztržen nebo chybí.

 

VAROVÁNÍ! Abyste předešli zranění, udržujte děti při rozkládání a skládání výrobku v 
bezpečné vzdálenosti. 

 

VAROVÁNÍ! Používejte pouze příslušenství a náhradní díly, které jsou doporučeny 
výrobcem. 
VAROVÁNÍ! Tento výrobek je určen pro děti, které již samy sedí, jsou maximálně 3 roky 
staré a jejichž hmotnost nepřesahuje 15 kg. 

 

 

UPOZORNĚNÍ!
 

• Nezvedejte vysokou židli, když v ní sedí dítě.
• Nestavte vysokou židli na nakloněnou nebo nerovnou plochu.
• Nenechávejte své dítě stát na vysoké židli.
• Na vysokou židli nepokládejte ani nezavěšujte žádné předměty, protože by se 

mohla převrátit.
• Pravidelně kontrolujte opotřebení všech součástí.
• Nepoužívejte výrobek, pokud je některá jeho součást poškozená nebo nadměrně

opotřebovaná.



 

 

 

SOUČÁSTKY 

A: Sedadlo x 1  

B: Podnos x 1 

C: Opěrka nohou x 1  

D: Přední opěrné nohy x 2 

E: Zadní opěrné nohy x 2 

F: Prodloužení nohou x 4 

G: Odnímatelný podnos x 1    

MONTÁŽ 

Montáž předních a zadních opěrných nohou 
Připevněte přední a zadní nohy tak, že je 
zasunete do otvorů pod sedadlem. Držte 
pružinové tlačítko stisknuté a zasuňte 
nohu, dokud pružinové tlačítko s 
„kliknutím“ nevyskočí z otvoru. 

 
Připevnění opěrky nohou 
Vložte opěrku nohou do spojovacích prvků 
na předních nohách a opatrně ji zatlačte dolů, 
dokud nezapadne. 

Pružinové 



 

 

 

 

Odstranění opěrky nohou  

Stiskněte tlačítka na obou stranách 
opěrky nohou (1). 
Odstraňte opěrku nohou tak, že ji 
vytáhnete nahoru a otočíte (2). 

 

 

 

 

 

Táhnout 

Stlačení 

Připevnění prodloužení nohou 

Upevněte prodloužení nohou tak, že je 
zasunete do spojovacích prvků na 
předních a zadních opěrných nohách. 
Podržte tlačítko pružinové tlačítko 
stisknuté a zasuňte prodloužení, dokud 
tlačítko pružiny s cvaknutím nevyskočí z 
otvoru. 

Připevnění podnosu na jídlo 
Upevněte podnos na jídlo tak, že jej mírně nakloníte nahoru a nasadíte na upevňovací 
body na židli (1). Pevně stiskněte podnos na jídlo dolů, dokud neuslyšíte zřetelné 
„kliknutí”. Tím je podnos na jídlo bezpečně zajištěn. Ujistěte se, že je podnos správně 
upevněn a nehýbe se, lehce za něj zatáhněte. 

Pružinové 

klik 

klik 

Sejmutí podnosu na jídlo 
Odstraňte podnos na jídlo stisknutím 
odjišťovacího tlačítka pod podnosem (1). 
Nakloňte podnos na jídlo nahoru a 
sejměte ho ze židle (2). 



 

 

 

 

Nastavení polohy podnosu na jídlo 
• Stiskněte odblokovací tlačítko pod podnosem na jídlo (1) a zvedněte podnos na jídlo 

nahoru (2). 
• Podle potřeby nastavte podnos na jídlo do přední nebo zadní polohy (3). 
• Stiskněte podnos na jídlo dolů, až uslyšíte „kliknutí“, aby byl bezpečně zajištěn (4). 

 

Uložení podnosu na jídlo na židli 

klik 

 

Vyrovnejte podnos na jídlo pomocí 
držáků určených k tomuto účelu na 
zadní straně židle. Přitlačte podnos 
na jídlo pevně, dokud neuslyšíte 
zřetelné „kliknutí“, aby byl bezpečně 
připevněn k židli. 

 

Připevnění bezpečnostního pásu 
• Ujistěte se, že jsou popruhy (A) správně umístěny přes ramena a boky vašeho dítěte. 
• Zasuňte obě západky popruhu (B) do spony, dokud nezacvaknou. 
• Chcete-li bezpečnostní pás uvolnit, stiskněte spony pásu na obou stranách a 

vytáhněte je. 

 

VAROVÁNÍ! Vždy používejte bezpečnostní pás. 
Nastavte bezpečnostní pás tak, aby přiléhal k tělu dítěte. 

klik 

B B 



Přestavba židle 

Najděte pružinová tlačítka nebo spoje na 

nohách židle. Stiskněte pružinová tlačítka, 

abyste odemkli prodloužení nohou, a 

vytáhněte je ven. 

UPOZORNĚNÍ! Ujistěte se, že zbývající nohy 

jsou správně zajištěny. 

 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

• Čistěte látku, popruh a podnos na jídlo 

ručně pomocí kartáče. Otřete vodu suchým hadříkem a nechte díly volně uschnout 

na vzduchu mimo dosah přímého slunečního záření. Dbejte na to, aby po použitém čisticím prostředku nezůstaly žádné zbytky. 

• V případě odolných skvrn můžete zředit jemný čisticí prostředek a nanést jej přímo 

na znečištěné místo. Setřete čisticí prostředek a osušte suchým hadříkem. 

• Nenechávejte látku příliš dlouho namočenou ve vodě, protože by to mohlo vést k 

vyblednutí barev. Nadměrné přímé sluneční záření může také vést k vyblednutí 

barvy látky a plastových dílů. 

• Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny části židle bezpečně upevněny a správně 

fungují.  

  

Pružinové 
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 VIGYÁZAT!

 
VIGYÁZAT! Soha ne hagyja őrizetlenül gyermekét. 
VIGYÁZAT! Mindig használja a biztonsági övet. 
VIGYÁZAT! Zuhanásveszély: ne engedje, hogy gyermeke felmásszon a székre. 
VIGYÁZAT! Csak akkor használja a terméket, ha az összes része helyesen van 
összeszerelve és -illesztve.  
VIGYÁZAT! Ügyeljen a termék környezetében a nyílt láng és más hőforrások 
használatából eredő veszélyekre. 
VIGYÁZAT! Vegye figyelembe, hogy borulásveszély áll fenn, ha gyermeke lábával ellöki 
magát az asztaltól vagy más tárgyaktól. 
VIGYÁZAT! Ne használja a terméket, ha a gyermek még nem tud önállóan ülni. 
VIGYÁZAT! Ne használja a terméket, ha bármely alkatrésze megsérült, elszakadt vagy 
hiányzik.

 

VIGYÁZAT! A sérülések elkerülése érdekében tartsa a gyermekeket biztos távolságban a 
termék kinyitásakor és összecsukásakor.  
VIGYÁZAT! Csak a gyártó által ajánlott tartozékokat és pótalkatrészeket használjon. 
VIGYÁZAT! A termék maximum 3 éves és 15 kg-os testsúlyt nem meghaladó, önállóan 
ülni tudó gyermekek számára javasolt. 

 MEGJEGYZÉS!
• Soha ne emelje fel az etetőszéket, ha gyermek van benne.
• Ne helyezze az etetőszéket lejtős vagy egyenetlen felületre.
• Ne engedje, hogy gyermeke az etetőszéken álljon.
• Ne helyezzen és ne akasszon semmilyen tárgyat az etetőszékre, mert 

ettől felborulhat.
• Rendszeresen ellenőrizze az összes alkatrész kopását és elhasználódását.

• Ne használja a terméket, ha bármelyik alkatrész sérült vagy túlzottan kopott.



 

A TERMÉK RÉSZEI 

A: 1 db ülés  

B: 1 db etetőtálca 

C: 1 db lábtartó  

D: 2 db elülső láb 

E: 2 db hátsó láb 

F: 4 db lábhosszabbítás 

G: 1 db levehető tálca    

ÖSSZESZERELÉS 

Az elülső és hátsó lábak rögzítése 
Rögzítse az elülső és hátsó lábakat 
úgy, hogy behelyezi őket az ülés 
alatti nyílásokba. Tartsa lenyomva a 
rugós kioldógombot, és helyezze be a 
lábat, amíg a kioldógomb egy kattanással 
ki nem ugrik a nyílásból. 
 

A lábtartó rögzítése 
Helyezze be a lábtartót az elülső lábakon lévő 
csatlakozókba, és óvatosan nyomja le, amíg a 
helyére nem kattan. 

rugós 

 

 



 

húzza fel 

nyomja 

A lábtartó eltávolí tása 

Nyomja meg a lábtartó mindkét 
oldalán található gombokat (1). 
Felfelé húzva és elforgatva vegye 
le a lábtartót (2).

 A lábhosszabbítók rögzítése
Rögzítse a lábhosszabbítókat úgy, 
 hogy behelyezi őket az elülső és 
hátsó lábakon található 
 csatlakozókba. Tartsa lenyomva a 
rugós kioldógombot, és helyezze be a 
hosszabbítót, amíg a kioldógomb egy 
kattanással ki nem ugrik a nyílásból. 

Az etetőtálca rögzítése 
Rögzítse a tálcát úgy, hogy kissé felfelé dönti, és a széken található 
rögzítésekre helyezi (1). Nyomja le erősen a tálcát, amíg egyértelmű „kattanást” nem
hall. A tálca most már biztonságosan rögzült a helyén. Óvatosan húzza meg, hogy 
ellenőrizze, megfelelően van-e rögzítve és nem mozdul-e el. 

rugós 

kattanás 

kattanás 

Az etetőtálca eltávolítása 
Távolítsa el a tálcát úgy, hogy 
megnyomja az alján található 
kioldógombot (1).
Döntse meg a tálcát, és vegye le a 
székről (2). 



 

 

A tálca helyzetének beállítása 
• Nyomja meg a tálca alatt található kioldógombot (1), és emelje meg a tálcát (2). 
• Mozgassa a tálcát előre vagy hátra a kívánt helyzetbe (3). 
• Nyomja le a tálcát, amíg kattanást nem hall, hogy megbizonyosodjon arról, hogy 

biztonságosan rögzült (4).  

 

kattanás 

A tálca tárolása a széken 

Illessze a tálcát a szék hátoldalán 
található rögzítőelemekhez. Nyomja 
meg erősen a tálcát, amíg egy jól 
hallható kattanást nem hall, hogy 
biztosan rögzüljön a székhez. 

A biztonsági öv rögzítése 
• Győződjön meg arról, hogy a pántok (A) megfelelően helyezkednek el gyermeke 

vállán és csípőjén. 
• Helyezze be mindkét pánt végét (B) a csatba, amíg be nem kattannak. 
• A biztonsági öv kioldásához nyomja össze a pántok végeit mindkét oldalon, majd 

húzza ki őket. 
 

VIGYÁZAT! Mindig használja a biztonsági övet. 
Állítsa be a biztonsági övet úgy, hogy szorosan illeszkedjen a gyermek testéhez. 

kattanás 

B B 



 

A szék átalakítása 

Keresse meg széklábakon található 

rugós kioldógombokat vagy 

csatlakozókat. Nyomja meg a gombokat a 

lábhosszabbítók kioldásához, majd húzza ki őket. 

MEGJEGYZÉS! Győződjön meg arról, hogy a 

többi láb megfelelően rögzítve van. 

 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

• Tisztítsa meg a szövetet, a pántot és a tálcát kézzel, kefével. Törölje le az öblítővizet 

egy száraz ronggyal, és hagyja az alkatrészeket levegőn megszáradni, közvetlen 

napfénytől védve. Győződjön meg arról, hogy nem maradt tisztítószer-maradvány. 

• Makacs foltok esetén hígítson fel enyhe tisztítószert, és vigye fel közvetlenül a 

szennyezett felületre. Törölje le a tisztítószert, majd szárítsa meg egy száraz 

ronggyal. 

• Ne áztassa az anyagot túl sokáig vízben, mert ez a színek kifakulását okozhatja. A 

túlzott közvetlen napfény a szövet és a műanyag alkatrészek kifakulását is okozhatja. 

• Rendszeresen ellenőrizze, hogy a szék minden alkatrésze biztonságosan rögzítve 

van-e és megfelelően működik-e.  

 

rugós 




